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J e r z y  L i t w i n o w  

P o z n a ń

O pierwszych polskich przekładach 
C ó rk i k a p ita n a  Aleksandra Puszkina

P o ls k ie  p r z e k ła d y  z n a k o m it e g o  d z ie ła  p r o z a t o r s k ie g o  n a jw y b it n ie j 

s z e g o  r o s y j s k ie g o  p o e t y  p o ja w i ły  s ię  w  P o l s c e  s t o s u n k o w o  p ó ź n o ,  b o  

w  p ie r w s z e j  p o ło w ie  n a s z e g o  s t u le c ia .  W  o d b io r z e  c z y t e ln ic z y m  f u n k c jo 

n u ją  o n e  d o  d z iś .  Z  te g o  m ię d z y  in n y m i p o w o d u  w a r t o  z a s t a n o w ić  s ię  n a d  

i c h  w a r t o ś c ią ,  t y m  b a r d z ie j  ż e  d o t y c z ą  u t w o r u  w a ż n e g o ,  n a p is a n e g o  i w y 

d a n e g o  p r z e z  p o e t ę  t u ż  p r z e d  je g o  p r z e d w c z e s n ą  i t r a g i c z n ą  ś m ie r c ią .

P ie r w s z e g o  p r z e k ła d u  n a  j ę z y k  p o ls k i  d o k o n a ł  ( 1 9 2 6 )  S t a n is ła w  

S t r u m p h - W o jt k ie w ic z ,  d o ś ć  w z ię t y  p i s a r z  i p o p u la r y z a t o r  p r o b le m a t y k i  

s e n s a c y jn o - h i s t o r y c z n e j .1 W  1 9 4 8  r o k u  p o ja w i ł  s ię  k o le jn y  w a r ia n t  p r z e 

k ła d u  p ió r a  T a d e u s z a  S t ę p n ie w s k ie g o  z  n a d e r  c i e k a w y m  i in s p i r u ją c y m  d o  

d z i ś  w s t ę p e m  C z e s ł a w a  Z g o r z e l s k ie g o ,  z n a n e g o  h i s t o r y k a  l i t e r a t u r y ,  p o lo -  

n is t y .  U k a z a ł  s ię  o n  w  ó s m y m  t o m ie  B ib l io t e k i  A r c y d z i e ł  L i t e r a t u r y  R o 

s y js k ie j  W y d a w n i c t w a  W ła d y s ł a w a  B ą k a .  R o k  p ó ź n ie j  t e n  „ r o m a n s  h is t o 

r y c z n y ”  ( ja k  g o  o k r e ś la ł  s a m  P u s z k in )  z o s t a ł  p o n o w n ie  o p u b l ik o w a n y  

w  w e r s j i  p r z e k ła d o w e j  S t r u m p h - W o jt k ie w ic z a . * 2 3

W  t y m  s a m y m  r o k u  z  u w a g i  n a  h u c z n ie  o b c h o d z o n y  ju b i l e u s z  s tu -  

p ię ć d z ie s ię c io le c ia  u r o d z in  w ie s z c z a  r o s y j s k ie g o  p o w t ó r z o n o  to  w y d a n ie .  

W s z e la k o  p ó ź n ie j  t y lk o  p o p r a w io n a  w e r s ja  S t ę p n ie w s k ie g o  n a  s ta łe  w e 

s z ła  d o  r ó ż n y c h  e d y c j i  p r o z y  P u s z k in a .  Z n a la z ł a  s ię  o n a  w  k i l k u  p u b l ik a c -

Por. R. Łużny, Wstęp, przypisy, [w:] A. Puszkin, Opowieści , Kraków - Gdańsk 
1973, s. XCV.

2 A. Puszkin, Córka kapitana, tł. T. Stępniewski, Łódź - Wroclaw 1948. Dalej 
wszystkie cytaty z tego przekładu opatrzono inicjałami tłumacza i numerem strony.

3 A. Puszkin, Córka kapitana, tł. S. Strumph-Wojtkiewicz, [w:] tenże, Opo
wieści, Warszawa 1949. Dalej wszystkie cytaty z tego wydania opatrzono w tekście ini
cjałami tłumacza i numerem strony.
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j a c h  p is m  z e b r a n y c h ,  r ó ż n y c h  w y b o r a c h  i o d d z ie ln y c h  w y d a n ia c h 4.

Z n a m ie n n e  je d n a k ,  ż e  w  p o w o d z i  n a j r ó ż n ie j s z y c h  p u b l ik a c j i  o  P u s z 

k in ie  ( z w ł a s z c z a  z  o k a z j i  ju b i l e u s z u )  n ie  z n a jd u je m y  j a k ie g o ś  ż y w s z e g o  

o d d ź w ię k u  n a  t e m a t  p o l s k ic h  p r z e k ła d ó w .  N ie  z a in t e r e s o w a ła  s ię  n im i a n i  

k r y t y k a  l i t e r a c k a ,  a n i  t e ż  b a d a c z e  l i t e r a t u r y .  Z b y w a n o  j e  n a jc z ę ś c ie j  o g ó l

n ik o w y m i  s t w ie r d z e n ia m i  t y p u  „ d o b r y  p o ls k i  p r z e k ła d ” 5, k o n c e n t r u ją c  

p r z e w a ż n ie  u w a g ę  n a  t r e ś c i  d z ie ła  r o z p a t r y w a n e j  j u ż  w  d u c h u  s o c jo lo 

g ic z n y m  z g o d n ie  z  ó w c z e s n ą  m o d ą . A  je d n a k  z a s łu g u ją  o n e  n a  u w a g ę ,  

z w ł a s z c z a  d z iś ,  k ie d y  p o z io m  r e f le k s j i  t r a n s la t o lo g ic z n e j  n ie p o m ie r n ie  

w z r ó s ł ,  a  i w y m a g a n ia  n o w y c h  c z y t e ln ik ó w  w y r a ź n ie  s ię  z m ie n iły .

N a le ż y  p o d k r e ś l i ć ,  ż e  n ie  w s z y s c y  p o l s c y  t łu m a c z e  i w y d a w c y  u le g l i  

w ó w c z a s  p r e s j i  c z a s u  i p o s z l i  w  ś la d y  w ie lu  w y d a ń  r a d z ie c k i c h  C órki 
kapitana  ( z w ł a s z c z a  p o p u la r n y c h )  z  la t  t r z y d z ie s t y c h - c z t e r d z ie s t y c h ,  

w  k t ó r y c h  w ł ą c z a n o  d o  k a n o n ic z n e g o  t e k s t u  o p o w ie ś c i  ś w ia d o m ie  p o 
m in ię t y  p r z e z  P u s z k in a  b r u l io n o w y  s z k i c  r o z d z ia łu  t z w .  Uzupełnienie. 
C z ę s t o  b y ło  o n o  s z t u c z n ie  w t ła c z a n e  d o  r o z d z ia łu  t r z y n a s t e g o  (A reszt)  p o  

s ło w a c h :  „ Z u r in  o t r z y m a ł  r o z k a z  p r z e k r o c z e n ia  W o ł g i ” , b y  r o z p r a w ić  s ię  

z e  z b u n t o w a n y m  c h ło p s t w e m  m ię d z y  in n y m i w  m a ją t k u  o jc a  g łó w n e g o  

b o h a t e r a .  T e n  w  g r u n c ie  r z e c z y  n ie d o p r a c o w a n y  w a r ia n t  r o z d z ia łu  m ia ł  

j a k o b y  z a ś w ia d c z a ć  o  r e w o lu c y jn e j  p r z e z o r n o ś c i  a u t o r a  B o rysa  G o d u 
now a  i w  k o n s e k w e n c j i  j a k o b y  s łu s z n o ś c i  d e t e r m in iz m u  h is t o r y c z n e g o .  

N a w e t  w  p ó ź n ie js z y c h  p o p u la r n y c h  w y d a n ia c h  r a d z ie c k ic h  o w o  U zupeł
nienie  n a j c z ę ś c ie j  p r z y t a c z a n o  d o d a t k o w o ,  c o  s ta ło  s ię  re g u łą .  N ie  c z y n i o 

n o  te g o  z  w ie lo m a  in n y m i t e k s t a m i  p o e t y .6

G w o l i  ś c i s ł o ś c i  n a le ż y  w s p o m n ie ć ,  ż e  S t r u m p h - W o jt k ie w ic z  p r z e ł o ż y ł  

U zupełn ien ie , a le  t e ż  s łu s z n ie  n ie  w ł ą c z y ł  g o  d o  t e k s t u  z a s a d n ic z e g o ,  l e c z  

u m ie ś c i ł  w  a n e k s ie  w r a z  z  o d p o w ie d n im  k o m e n t a r z e m  w s k a z u ją c y m  n a  

p r z y c z y n y  t a k ie g o  z a b ie g u .  Z a u w a ż y ł  w ię c ,  ż e  i P u s z k in  p o m in ą ł  te n  f r a g -

4 Por. A. Puszkin, Dzieła wybrane, t. 1-4, Warszawa 1953 - 1954; tenże, Dzieła 
wybrane, t. 1-5, Warszawa 1956; tenże, Dzieła, t. 1-3, Warszawa 1967; tenże, Córka 
kapitana. Dama pikowa, tł. T. Stępniewski, S. Pollak, Warszawa 1989 i in.

5 В. Dudziński, Opowieści Puszkina, tl. S. Pollak, S. Stumph-Wojtkiewicz, War
szawa 1949, rec. „Trybuna Wolności”, 1949, nr 25, s. 8.

6 Por. А. Пушкин, Полное собрание сочинений в шести томах, Москва 1949; 
tenże, Сочинения, Москва 1954; tenże, Собрание сочинений в восьми томах, Мос
ква 1970; tenże, Капитанская дочка, Москва 1982 (wszystkie cytaty z tego wydania 
opatrzono tylko numerem strony).
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m e n t  „ z e  w z g lę d ó w  c e n z u r a ln y c h  i a r t y s t y c z n y c h ” 7. W a ż n ie j s z e  je d n a k  

b y ły  p o w o d y  a r t y s t y c z n e .  Z a i s t e  b r u l io n o w y  c h a r a k t e r  te g o  r o z d z ia łu  

( n ie s k o r y g o w a n e  n a z w i s k a  p o s t a c i  -  G r in io w  j a w i ł  s ię  j a k o  B u ła n in ,  Z u -  

r in  w y s t ę p o w a ł  w  r o l i  G r in io w a ,  s z t u c z n o ś ć  s y t u a c j i  f a b u la rn e j  t y p u  d e u s  

e x  m a c h in a )  w p ły n ą ł  n a  d e c y z ję  P u s z k in a  p o m in ię c ia  g o  w  p ie r w o d r u k u .

S t ę p n ie w s k i  z a ś  p o c z ą t k o w o  d o s t o s o w a ł  s ię  d o  g u s t ó w  e s t e t y c z n y c h  

i  id e o lo g ic z n y c h  t y c h  c z a s ó w .  J e g o  p ie r w s z y  w a r ia n t  p r z e k ła d u  z  1 9 4 8  

r o k u  o p a r t y  z o s t a ł  n a  t e k ś c ie ,  w  k t ó r y m  w ła ś n ie  d o k o n a n o  f a l s y f ik a c j i  p o 
d y k t o w a n e j  p o b u d k a m i p o z a l it e r a c k im i .  N ie  j e s t  w y k lu c z o n e ,  ż e  t łu m a c z  

p o s z e d ł  w  ś la d y  w y d a w c ó w  r a d z ie c k ic h  b e z w ie d n ie ,  b o  n ie  m u s ia ł  b y ć  

w t a je m n ic z o n y  w  m e a n d r y  ó w c z e s n e j  r a d z ie c k ie j  p o l i t y k i  w y d a w n ic z e j  

i k u l t u r a ln e j ,  t y m  b a r d z ie j  ż e  p o  1 9 4 9  r o k u  w  k o le jn y c h  e d y c ja c h  j e g o  t łu 

m a c z e n ia  j u ż  n ig d y  w ię c e j  n ie  p r z y t o c z o n o  o w e g o  U zupełnien ia  n a w e t  

w  a n e k s ie .

W  s p e c ja ln y c h  p u b l ik a c ja c h  n a u k o w y c h  te n  f r a g m e n t  p r a c y  P u s z k in a  

n a d  t e k s t e m  d z ie ła  m o ż e  b y ć  o p u b l ik o w a n y  w r a z  z  o d p o w ie d n im i  k o m e n 

t a r z a m i .  T a k  w ła ś n ie  s łu s z n ie  p o s t ą p io n o ,  w y d a ją c  u t w ó r  w  s e r i i  B i b l i o 

t e k i  N a r o d o w e j  w  1 9 7 3  r o k u .8

W s p o m n ia n e  w y ż e j  p e r y p e t ie  b y ły  e w id e n t n y m  p r z y k ła d e m  o d d z ia ły 

w a n ia  n a  t łu m a c z y  p o z a l i t e r a c k ic h  t r e n d ó w  e p o k i ,  p r z e ja w i ł y  s ię  t a k ż e  

p o n ie k ą d  i w  s t o s u n k u  d o  k a n o n ic z n e g o  t e k s t u  o p o w ie ś c i .  O t ó ż  t łu m a c z e  

n a d e r  c z ę s t o  t r a k t o w a l i  g o  b a r d z o  s w o b o d n ie ,  d o k o n u ją c  w ie lu  p r z e in a 

c z e ń  i z n ie k s z t a ł c e ń .  C ie k a w e ,  ż e  te g o  r o d z a ju  u c h y b ie n ia  w y s t ę p o w a ł y  

w  o b u  p r z e k ła d a c h  i to  w  t y c h  s a m y c h  z d a n ia c h  t u d z ie ż  a k a p i t a c h  ( k i l k a 

d z ie s ią t  p r z y p a d k ó w ) .  S t ę p n ie w s k i  p o w t a r z a ł  w ię c  b łę d y  s w o je g o  p o 

p r z e d n ik a .  O w a  c h a r a k t e r y s t y c z n a  d la  o b u  t łu m a c z y  t e n d e n c ja  z n a la z ł a  

s w ó j  p e łn y  w y r a z  w  o p u s z c z a n iu  w ie lu  w y r a z ó w ,  c a ły c h  z d a ń  i n a w e t  

w ię k s z y c h  s e g m e n t ó w .

J a k  p o d k r e ś la ją  b a d a c z e ,  , j e s t  to  t e c h n ik a  z d e c y d o w a n ie  g o d n a  p o 

t ę p ie n ia ,  b o  g o d z i  w  p o d s t a w o w ą  z a s a d ę  t r a n s f e r u  w s z y s t k i c h  in f o r m a c j i  

t e k s t u  ź r ó d ł o w e g o  d o  t e k s t u  p r z e k ła d u ” .9 T y m  b a r d z ie j  j e s t  to  is t o t n e  

w  s t o s u n k u  d o  u t w o r u  l i t e r a c k ie g o  - h a r m o n ijn e g o  i k la r o w n e g o ,  k t ó r e g o

7 Por. A. Puszkin, Córka kapitana, tł. S. Strumph-Wojtkiewicz, s. 403.
8 A. Puszkin, Opowieści, s. 262-275.
9 A. Pisarska, T. Tomaszkiewicz, Współczesne tendencje przekładoznawcze, Poz

nań 1996, s. 137-138.
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w s z y s t k ie  p o z io m y  s ą  n a d e r  w a ż n e  d la  o s ią g n ię c ia  w ł a ś c iw e g o  e fe k t u  id e 

o lo g ic z n e g o  i e s t e t y c z n e g o .

I  t a k  S t ę p n ie w s k i  b e z z a s a d n ie  u s z c z u p l i ł  t e k s t ,  p o m ija ją c  b a r d z o  w a ż 

n y  w  s t r u k t u r z e  f a b u la rn e j  i e m o c jo n a ln e j  u t w o r u  l i r y k  m iło s n y  G r in io w a ,  

b o h a t e r a  o p o w ie ś c i .  W ła ś n ie  z  p o w o d u  te j p io s e n k i  r o z p o c z ą ł  s ię  s p lo t  

n ie p o r o z u m ie ń  p o m ię d z y  b o h a t e r a m i,  k t ó r y  w  r e z u l t a c ie  d o p r o w a d z i ł  d o  

p o je d y n k u ,  c ię ż k ie g o  z r a n ie n ia  G r in io w a  i r o z w in ię c ia  u c z u c i a  m i ło ś c i  d o  

g łó w n e j  b o h a t e r k i ,  M a r i i  M i r o n o w .  S t r u m p h - W o jt k ie w ic z  w c z e ś n ie j  z d o 

ła ł  p r z e ł o ż y ć  te n  n a iw n y ,  l e c z  s z c z e r y  w ie r s z y k .  T r u d n o  w ię c  g o d z ić  s ię  

z  w y ja ś n ie n ie m  S t ę p n ie w s k ie g o ,  k ie d y  w  k o m e n t a r z u  z a z n a c z y ł ,  ż e  

„ [ . . . ]  z r e z y g n o w a ł  z  p r z e k ła d u  p io s e n k i ,  k t ó r e j  c a ły  u r o k  p o le g a  n a  n ie  

d a ją c e j  s ię  p r z e n ie ś ć  d o  n a s z e g o  j ę z y k a  s t y lo w e j  n a iw n o ś c i” . 10 11

W a r t o  p r z y p o m n ie ć ,  ż e  S t ę p n ie w s k i  t łu m a c z y ł  n ie  t y lk o  p r o z ę  r o 

s y js k ą ,  a le  r ó w n ie ż  p o e z ję  ( P u s z k in ,  T i u t c z e w ,  N ie k r a s o w  i in  ). P ó ź n ie j  

w  k o le jn e j  p o p r a w io n e j  j u ż  e d y c j i  p r z e k ła d u  C órki kapitana  z d o ła ł  j e d n a k  

p r z e ł o ż y ć  n ie z b y t  s k ła d n ą  m o w ą  w ią z a n ą  ó w  l i r y k  z a c y t o w a n y  p r z e z  

a u t o r a  z  N ow ego  i p e łn eg o  zb ioru  p ie śn i rosyjsk ich  M .  N o w i k o w a : 11

G d y  m n ie  a fe k t d rę c z y  s ro g i,
C o  w c ią ż  w  s e rc u  m o im  g o ś c i,
P ra g n ę , M a s z o , z e jś ć  c i  z  d ro g i 
I  o  d aw n e j śn ię  w o ln o ś c i.

T o  tw y c h  o c z u  u ro k  m iły  
N a  u w ię z i  d u szę  trz y m a ,
O n e  sp o kó j m ó j z m ą c iły :
Z w y c ię ż y ła ś  m n ie  o c z y m a !

W ię c  g d y  se rce  ja d e m  strute  
Ż a r  m iło sn e j t ra w i m ę k i,
U ż a l  s ię  m ej d o li lu te j :
Z r a n iły  m n ie  tw o je  w d z ię k i!12

A  o to  p r z y k ła d  ( je d e n  z  w ie lu )  n a jc z ę s t s z y c h  m n ie j  w id o c z n y c h ,  a le

10 A. Puszkin, Córka kapitana, tł. T. Stępniewski, s. 53.
11 Por. R. Łużny, op. cit., s. 159.
12 A. Puszkin, Opowieści, s. 159.
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r ó w n ie  n ie d o p u s z c z a ln y c h  z a b ie g ó w  t łu m a c z y .  O t ó ż  w  r o z d z ia le  p ie r 

w s z y m  S ierżan t g w a rd ii  P u s z k in  w  s p o s ó b  k o m ic z n y  i z a r a z e m  i r o n ic z n y  

p r z y t a c z a  r o d o w ó d  G r in io w a :  „ м а т у ш к а  б ы л а  е щ е  м н о ю  б р ю х а т а ,  к а к  

я  у ж е  б ы л  з а п и с а н  в С е м е н о в с к и й  п о л к  с е р ж а н т о м ,  п о  м и л о с т и  

м а й о р а  г в а р д и и  к н я з я  Б . ,  б л и з к о г о  н а ш е г о  р о д с т в е н н и к а .  Е с л и  б ы ,  

п а ч е  в с я к о г о  ч а я н и я ,  м а т у ш к а  р о д и л а  д о ч ь ,  т о  б а т ю ш к а  о б ъ я в и л  б ы  

к у д а  с л е д о в а л о  о  с м е р т и  н е я в и в ш е г о с я  с е р ж а н т а ,  и  д е л о  т е м  б ы  
и  к о н ч и л о с ь ” .

S t r u m p h - W o jt k ie w ic z  z  d w u  r o z b u d o w a n y c h  z d a ń  p r e p a r u je  je d n o :  

„ B y ł e m  z a p is a n y  j a k o  s ie r ż a n t  d o  S ie m io n o w s k ie g o  p u łk u  g w a r d i i  k s ię c ia
B . ,  b l is k ie g o  n a s z e g o  k u z y n a ”  ( S . S . - W . ,  2 8 3 ) ,  n ie p o t r z e b n ie  t e ż  k o n k r e t y 

z u ją c  s t o p ie ń  p o k r e w ie ń s t w a .

D o ś ć  p o d o b n ie  p o s t ą p ił  S t ę p n ie w s k i ,  d r u g i  t łu m a c z  u t w o r u :  „ Z a l i 
c z o n o  m n ie  z  ł a s k i  m a jo r a  g w a r d i i ,  k s i ę c ia  B .  d o  S ie m io n o w s k ie g o  p u łk u  

w  s z a r ż y  s ie r ż a n t a .  M a jo r  B .  b y ł  b l is k im  k r e w n y m  n a s z y m ”  ( T .  S . ,  1 9 ) .

O b a j  t łu m a c z e  p o m in ę l i  c z ę ś ć  p ie r w s z e g o  z d a n ia  i c a łe  n a s t ę p n e , ty m  

s a m y m  z a t r a c a ją c  w a ż n ą  in f o r m a c ję  i z a r a z e m  w ie lo r a k ie  w a lo r y  e s t e 

t y c z n e ,  a f e k t y w n e .  Z d e z a w u o w a n o  t e ż  p o n ie k ą d  d y s t a n s  n a r r a t o r a  d o  

s w o je j  m ło d o ś c i ,  p a t r z ą c e g o  n a  n ią  j u ż  z  p e r s p e k t y w y  c z ł o w ie k a  s t a r e g o  

i d o ś w ia d c z o n e g o .  T a k ie  p o s t ę p o w a n ie  t łu m a c z y  n a r u s z y ło  t e ż  lo g ic z n y  

i j a s n y  z w ią z e k  t y t u łu  r o z d z ia łu  i b a r d z o  is t o t n e g o  e p ig r a f u ; r ó w n ie  n a d e r  

s w o b o d n ie  p r z e t r a n s p o n o w a n e g o :

- Z o s ta łb y  w  g w a rd ii  ju t ro  k a p itan em .
- N ie  t rz e b a  tego: n ie ch  w  a rm ii p o s łu ż y .
- N ie z g o rz e j p o w ie d z ia n o ! N ie c h  p o c ie rp i...

A le  k tó ż  je s t  je g o  o jc e m ?
Kniażnin13

J e d n o c z e ś n ie  z o s t a ł  n a r u s z o n y  p r z y c z y n o w y  z w ią z e k  z  k o ń c o w y m i  

f r a g m e n t a m i d r u g ie g o  r o z d z ia łu .

S t r u m p h - W o jt k ie w ic z ,  j a k b y  z d a ją c  s o b ie  s p r a w ę  z  d o k o n a n e j  d e z in 

f o r m a c j i ,  n ie d o k ła d n ie  t łu m a c z y  k o le jn e  z d a n ia  ś c i ś le  z w ią z a n e  z  o p u s z 
c z o n y m  p o p r z e z  w p r o w a d z e n ie  p r z y s łó w k a  „ n ie m a l” . D z i ę k i  n ie m u  t łu 

m a c z  t y lk o  w  p e w n y m  s e n s ie  r o z w ią z a ł  p r o b le m  z w ią z k u  p r z y c z y n o w e g o

13 Ibidem, s. 129.
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in f o r m a c j i  w  k o le jn y c h  r o z d z ia ła c h ,  c z y l i  z a s t o s o w a ł  z a s a d ę  k o m p e n s a c j i ,  

k t ó r a  j e d n a k  n ie  w y r ó w n a ł a  e s t e t y c z n y c h  i  e m o c jo n a ln y c h  w a r t o ś c i  t e k s t u  

o r y g in a ln e g o .  N ie z b y t  s k u t e c z n a  k o m p e n s a c ja  le k s y k a ln a  p r z e ja w i ł a  s ię  

w  t a k ic h  o to  f r a g m e n t a c h :  „  [ . . . ]  n a  c ó ż  m i s ię  p r z y d a ło ,  ż e  n ie m a l  w  ło n ie  

m a t k i  j u ż  b y łe m  s ie r ż a n t e m  g w a r d i i ”  ( S .  S . - W . ,  3 0 0 ) .

S t ę p n ie w s k i  w z o r o w a ł  s ię  n a  s w o im  p o p r z e d n ik u ,  w p r o w a d z a j ą c  j e d 

n a k  in n y  p r z y s łó w e k ,  a le  o  z b l iż o n e j  s e m a n t y c e :  „ p r a w ie ”  - „ [ . . . ]  n a  c ó ż  

m i s ię  z d a ło ,  ż e  j e s z c z e  p r a w ie  w  ło n ie  m a t k i  b y łe m  s ie r ż a n t e m  g w a r d i i ”  

( T .  S . ,  4 2 ) .  T a k  o to  p ie r w s z e  n ie d o k ła d n o ś c i  i p o t k n ię c ia  p o c ią g n ę ły  z a  

s o b ą  k o le jn e  b łę d y  w  d a l s z y c h  p a r t ia c h  t e k s t u  p r z e k ła d u ,  c z e g o  n ie  z n a j 

d u je m y  w  o r y g in a le .  W  d ia lo g a c h  z a ś  p o m ija n ie  z w r o t ó w  in f o r m u ją c y c h

0  ty m , k t o  m ó w i ,  p r o w a d z i ło  d o  z a c ie m n ie n ia  s t r u k t u r y  f r a g m e n t ó w  t e k 

s tu . I  t a k  w  r o z d z ia le  F o rteca  n ie  w ia d o m o ,  k t o  w ł a ś c iw i e  c h a r a k t e 

r y z o w a ł  M a s z ę :  „ -  C z y  M a s z a  o d w a ż n a ?  N ie ,  z  M a s z y  t c h ó r z .  D o t y c h 

c z a s  n ie  m o ż e  s ł y s z e ć  s t r z a łu :  a ż  z a t r z ę s ie  s ię  c a ła ”  ( T .  S . ,  5 0 ) .  W  t y m  

w y p a d k u  S t ę p n ie w s k i  p o m in ą ł  z w r o t  o b ja ś n ia ją c y :  „ -  о т в е ч а л а  м а т ь  - ”  

( 2 0 ) ,  k t ó r y  p o w in ie n  b y ł  z n a le ź ć  s ię  p o  p ie r w s z y m  z d a n iu :  „ -  C z y  M a s z a  

o d w a ż n a ” . T y m  b a r d z ie j  b y ło  to  n ie z b ę d n e , ż e  r o z m ó w c ó w  b y ło  t r o je :  

k a p it a n , k a p i t a n o w a  i a u t o r  n o t a t e k .

R ó w n o c z e ś n ie  t łu m a c z e  p r z e ja w i l i  s p o r ą  n ie p o r a d n o ś ć  w  s f e r z e  le k -  

s y k a ln o - s e m a n t y c z n e j ,  p o n ie w a ż ,  j a k  s ię  w y d a je ,  p o m ija l i  „ w a g ę  p r z e m ia n  

z a c h o d z ą c y c h  t a k ż e  w  r a m a c h  j ę z y k a  o r y g in a łu ” 14. S t ą d  w ie le  d z i ś  a r 

c h a ic z n ie  b r z m ią c y c h  s łó w  n ie  m ia ło  t a k ie j  k o n o t a c j i  w  c z a s a c h  P u s z k in a .  

O t o  p r z y k ła d y  je d n e  z  w ie lu ,  k t ó r y c h  tu  n ie  s p o s ó b  w y l i c z y ć :  „ д я д ь к а  C a -  

в е л ь и ч ”  z o s t a ł  u  S t r u m p h - W o jt k ie w ic z a  „ p a c h o łk ie m ”  lu b  „ p ia s t u n e m ” , 

a  u  S t ę p n ie w s k ie g o  „ o p ie k u n e m ” , „ с у д а р ь ”  to  J e g o m o ś ć ”  ( S t r u m p h -  

- W o j t k ie w ic z )  a lb o  „ p a n ”  ( S t ę p n ie w s k i )  - a  p r z e c ie ż  c h o c ia ż b y  z  u w a g i  n a  

m ło d o ś ć  c z y  w r ę c z  c h ło p ię c o ś ć  G r i n i o w a  n a le ż a ło b y  d o  p r z e k ł a d ó w  

w p r o w a d z i ć  b a r d z ie j  d la ń  o d p o w ie d n ie  o k r e ś le n ie ,  n p . „ p a n i c z ” .

W  o b u  t łu m a c z e n ia c h  r a z i  n a d m ie r n a  l i c z b a  r u s y c y z m ó w  ( „ u r i a d n ik ” , 

„ b ła h o r o d ie ” , J a m s z c z y k ” , „ h o s u d a r ” , „ r a s k o ln ik ”  i in . ) .  Z d a r z a ł o  s ię

1 ta k , ż e  w p r o w a d z o n y  p r z e z  S t r u m p h - W o jt k ie w ic z a  r u s y c y z m  „ з л о 

д е й ” )  o  c h a r a k t e r z e  h o m o n im ic z n y m  z d e c y d o w a n ie  z m ie n ił  c h a r a k t e 

r y s t y k ę  b o h a t e r a  w  t e k ś c ie  d o c e lo w y m .

14 M. Krzysztofiak, Przekład literacki we współczesnej translatoryce, Poznań 
1996, s. 67.
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O t ó ż  P u s z k in  w  c h a r a k t e r y s t y c e  P u g a c z o w a  w ła ś n ie  n a jc z ę ś c ie j  s t o 

s u je  o k r e ś le n ie  „ з л о д е й ” , c z y l i  p o  p o ls k u  „ z ł o c z y ń c a ” . N a  p r z y k ła d  p o d 

c z a s  k a ź n i  k a p i t a n a  M i r o n o w a  i in n y c h  o b r o ń c ó w  t w ie r d z y  p r z y w ó d c a  

p o w s t a n ia  j a w i  s ię  w  o c z a c h  o f ia r  j a k o  „ z ło d z ie j”  ( „ в о р ” )  „ s a m o z w a n ie c ” 

( M ir o n o w ,  I w a n  I g n a t o w ic z ) ,  a le  t e ż  j a k o  „ з л о д е й ”  ( „ z ł o c z y ń c a ” ) ,  c o  

w y p o w ia d a  ż o n a  k a p it a n a  o r a z  S a w ie l j i c z .  W  p r z e k ła d z ie  S t r u m p h - W o j-  

t k ie w ic z a  ó w  o p ie k u n  G r in io w a  u ż y w a  o k r e ś le n ia  „ z ł o d z ie j”  z a m ia s t  „ z ł o 
c z y ń c a ”  ( j a k  w  o r y g in a le  „ з л о д е й ” ) .  „ C o  c i  s z k o d z i ?  P lu ń  i p o c a łu j  z ł o 

d z ie j . . .  ( t f u )  p o c a łu j  je g o  r ą c z k ę ”  ( S .  S . -  W . ,  3 4 2 ) .

W  t e k ś c ie  w y j ś c io w y m  w y r a ź n ie  p r z e ja w i ła  s ię  g r a d a c ja  o k r e ś le ń  p e 

j o r a t y w n y c h  ( в о р  -  с а м о з в а н е ц  - з л о д е й ) ,  a  p r z e k ła d z ie  S t r u m p h - W o j-  

t k i e w i c z a  o w ą  f ig u r ę  s t y l i s t y c z n ą  z a t r a c o n o  ( z ło d z ie j  -  s a m o z w a n ie c  -  z ł o 
d z ie j ) .  Z a t e m  s ło w o  p o ls k ie  „ z ł o d z ie j”  j a k o  f a ł s z y w y  p r z y ja c ie l ,  n ie m a l  

z b l iż o n e  p o d  w z g lę d e m  m o r f o lo g ic z n y m  d o  r o s y j s k ie g o  „ з л о д е й ” , n a 

b r a ło  in n e g o  z n a c z e n ia ,  w y r a ź n ie  n iw e lu ją c e g o  p ie r w o t n ą  p e jo r a t y w n o ś ć ,  

c o  n a s t ą p i ło  w s k u t e k  z m ia n  z a c h o d z ą c y c h  w  d w u  r ó ż n y c h  s y s t e m a c h  j ę 

z y k o w y c h .

W  r e z u l t a c ie  z a is t n ia ło  o k r e ś lo n e  z a f a ł s z o w a n ie  n ie  t y lk o  te g o  w a ż 

n e g o  f r a g m e n t u  o p o w ie ś c i .  S t ę p n ie w s k i  n ie c o  le p ie j  p o r a d z i ł  s o b ie  z  ty m  

s e g m e n t e m  u t w o r u ,  w p r o w a d z a ją c  o k r e ś le n ia  r ó w n ie  n ie a d e k w a t n e  i n ie -  

e k w iw a le n t n e  t y p u  „ z b ó j”  lu b  „ ło t r ” , c o  ś w ia d c z y  o  n ie k o n s e k w e n c j i .  

R ó w n ie ż  w  t y m  w y p a d k u  z o s t a ła  z l ik w id o w a n a  z a s a d a  g r a d a c j i :  „ S ł a 
n ia ją c  s ię  n a  n o g a c h  s k u t k ie m  r a n y , k o m e n d a n t  z e b r a ł  s i ł  o s t a t e k  i o d p a r ł  

t w a r d y m  g ło s e m : - „ T y ś  m i n ie  h o s u d a r ,  t y ś  z b ó j  i  s a m o z w a n ie c  [ . . . ] .  T y ś  

m i n ie  h o s u d a r ,  o d p a r ł  I w a n  Ig n a t ic z ,  p o w t a r z a ją c  s ło w a  s w e g o  k a p it a n a .  

T y  d z ia d u ,  z b ó j  j e s t e ś  i  s a m o z w a n ie c  [ . . . ] .  C o  c i  s z k o d z i ?  P lu ń ,  a  p o c a łu j  
ł o t r a . . . ”  ( T .  S . ,  9 3 - 9 4 ) .

N ie s t e t y  w  o b u  p r z e k ła d a c h  p o l s k ic h  n ie  z n a jd u je m y  k o n s e k w e n c j i  

P u s z k in o w s k ie j .  W  o r y g in a le  n a w e t  z o s t a ło  u c ię t e  s ło w o  „ з л о д е й ”  

(„ЗЛОД ...” ) ,  a  t y m  s a m y m  z a a a k c e n t o w a n e .  O c z y w i ś c i e  n ie  m ó g ł  g o  w  p e ł

ni w y a r t y k u ł o w a ć  S a w ie l j i c z ,  s t o ją c  w  o b l ic z u  n ie c h y b n e j  ś m ie r c i ,  a le  t e ż  

w ie lo k r o t n o ś ć  p r z y t o c z e ń  te g o  w y r a z u  w  c h a r a k t e r y s t y c e  p o s t a c i  w s k a 

z u je  n a  j e g o  k l u c z o w e  z n a c z e n ie .  P u s z k in  k i lk a n a ś c ie  r a z y  u ż y w a  w o b e c  

a t a m a n a  i  j e g o  k o m p a n ó w  o k r e ś le n ia  „ з л о д е й ”  i z a le d w ie  k i l k a  r a z y  

„ в о р ” . T ł u m a c z e  z a ś  n ie  b y l i  k o n s e k w e n t n i ,  t r a k t u ją c  j e  j a k o  s y n o n im y  

( „ b a n d a  r a b u s ió w ”  t o  n ie  „ з л о д е й с к а я  ш а й к а ” , a  „ ło t r y ” , „ z b ó je ”  - n ie  
„ в о р ы ” ).
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N ie  r a d z i l i  s o b ie  t łu m a c z e  z  p a t r o n im ik a m i.  N a jc z ę ś c ie j  j e  p o lo 

n iz o w a l i :  „ P io t r  A n d r z e j  e w i c z ” , „ I w a n  Ig n a t o w ic z ”  ( S t r u m p h - W o jt k ie -  

w ic z ) ,  „ W a s y l i s a  J e g o r ó w n a ” , „ M a r ia  I w a n ó w n a ”  ( S t ę p n ie w s k i ) .  Z b ę d n ie  

p o lo n iz o w a n o  z d r o b n ia łe  im io n a  ( T o m a s z ,  T o m e k ) .  N ie  r a z  w p r o w a d z o 

n o  b łę d n e  n a z e w n ic t w o .  S t a r a  t w ie r d z a  p r u s k a  K i i s t r i n  z o s t a ła  p r z e 

k s z t a ł c o n a  w  K i s t r z y ń  ( S t r u m p h - W o jt k ie w ic z )  lu b  K i s t r z y n  ( S t ę p n ie w 

s k i ) .  T w ie r d z a  B ie ł o g o r s k a ja  z o s t a ła  p r z e z  S t ę p n ie w s k ie g o  p r z e t r a n s p o 

n o w a n a  d w o ja k o :  B ia ł o g o r s k a  ( T .  S . ,  4 8 )  a lb o  B ia ł o g ó r s k a  ( T .  S . ,  4 2 ) ,  c o  

ś w ia d c z y  n ie  t y lk o  o  n ie k o n s e k w e n c j i ,  a le  r ó w n ie ż  z n ie k s z t a ł c e n iu  n a z w y .
W  o b u  p r z e k ła d a c h  u w id o c z n i ł a  s ię  s i ln a  in t e r f e r e n c ja  j ę z y k a  r o s y j 

s k ie g o  n ie  t y lk o  w  s f e r z e  s ło w n ic t w a  ( r u s y c y z m y ) ,  a le  r ó w n ie ż  w  s k ła d n i.  

O t o  k i lk a  p r z y k ł a d ó w  (a  je s t  i c h  z n a c z e n ie  w ię c e j ) :  „ O r g ia ,  k t ó r e j  b y łe m  

ś w ia d k ie m  m im o w o ln y m , c ią g n ę ła  s ię  g łę b o k o  w  n o c ”  ( S .  S . ,  1 3 6 ) ;  „ [ . . . ]  

n a g le  u jr z a łe m  p ię c iu  p a łk a m i u z b r o jo n y c h  c h ł o p ó w ”  ( T .  S . ,  1 2 9 ) ,  

„ T ł o c z y l i  s ię  ta m  w s z y s c y  f o r t e c y  m ie s z k a ń c y ”  ( T .  S . ,  8 8 ) ;  „ K o m e n d a n t  

r o z k a z a ł  s t a w ić  g o  p r z e d  s o b ą ”  ( T .  S . ,  8 1 ) ;  „ K o m e n d a n t  k a z a ł  g o  s t a w ić  

p r z e d  s w o je  o c z y ”  ( S .  S . -  W . ,  3 3 2 ) .

Z d a r z a ł y  s ię  t e ż  p r z y p a d k i ,  k ie d y  r o s y j s k a  in t e r f e r e n c ja  s k ła d n io w a  

w ią z a ła  s ię  z  o c z y w is t y m i  b łę d a m i ję z y k o w y m i  t y p u  c h a r a b ii ,  a  w ię c  p r o 

w a d z i ł a  d o  c a łk o w it e g o  z a t r a c e n ia  k o m u n ik a t y w n o ś c i  w  j ę z y k u  d o c e lo 

w y m , b o  o d b ie g a ły  o n e  o d  je g o  s k o d y f ik o w a n y c h  n o r m : „ J e c h a ł  tę g ie g o  

k łu s a ”  ( S .  S .  - W . ,  3 6 7 ) ,  „ [ . . . ]  d o  j a k i c h  b y łe m  p r z e z e ń  s p r a w  u ż y w a n y ”  

( T .  S „  1 7 5 ) .
C z ę s t o  o b a j t łu m a c z e  n ie  r a d z i l i  s o b ie  z  p r z e k a z e m  k o d u  k u l t u 

r o w e g o ,  z w ł a s z c z a  o s o b l iw o ś c i  r o s y js k ie g o  p r a w o s ła w ia ,  n ie r a z  w y r a ź n ie  

n a g in a ją c  j e  k u  k a t o l ic y z m o w i .  O t o  p r z y k ła d y  ( w  t y m  t a k ż e  n ie k o n s e k 

w e n c j i  t e r m in o lo g ic z n e j ) :  p o p , p o p o w a , k u m a - p o p o w a ,  o jc ie c  G ie r a s im ,  

d u c h o w n y ,  p r o b o s z c z  ( S t ę p n ie w s k i ) ;  s u m a , m s z a  ( S t r u m p h - W o j t k ie w ic z ) ;  

„ P u g a c z o w  s ie d z ia ł  p o d  w iz e r u n k a m i”  ( T .  S . ,  1 3 0 ) ;  „ P u g a c z o w  s ie d z ia ł  

p o d  ś w ię t y m i  o b r a z a m i”  ( S .  S . -  W . ,  3 3 8 ) .

W  k i lk u d z ie s ię c iu  p r z y p a d k a c h  n ie f o r t u n n ie  p r z e ło ż o n o  id io m y : p r z y 

s ło w ia ,  p o r z e k a d ła  i in n e  u t a r t e  z w r o t y  ty p u . „ д е р ж а т ь  в  е ж о в ы х  р у 

к а в и ц а х ”  ( 1 5 ) ,  „ б р а н ь  н а  в о р о т у  н е  в и с н е т ”  ( 2 6 ) ,  „ н а  г р е х  м а с т е р а  

н е т ”  ( 1 7 ) ,  „ м и л е н ь к и е  в д о в у ш к и  в д е в к а х  н е  с и д я т ”  ( 6 1 ) .  P o d  ty m  

w z g lę d e m  S t ę p o w s k i  z m ie r z a ł  d o  d o s ło w n o ś c i :  „ t r z y m a ć  w  j e ż o w y c h  

r ę k a w ic a c h ”  ( T .  S . ,  4 1 ) ,  „ d o  g r z e c h u  k a ż d y  m a js t e r ”  ( T .  S . ,  4 5 )  a lb o  t e ż  

n a z b y t  o d le g łe j  k o m p e n s a c j i  w y r a ż o n e j  l e k s y k ą  p o t o c z n ą :  „ k łó t n ia  - to
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m u c h a ”  ( T .  S . ,  5 5 ) ,  „ m iłe  w d ó w k i  n ie  z a r d z e w ie ją  w  d z ie w ic z y m  s t a n ie ”  

( T .  S . ,  1 2 6 ) .

Z  k o le i  S t r u m p h - W o jt k ie w ic z  s t o s o w a ł  z b y t  o d d a lo n e  p o d  w z g lę d e m  

s e m a n t y c z n y m  a s o c ja c je ,  k t ó r e  z a t r a c a ły  c h a r a k t e r  id io m u : „ w ie lk ie  n ie 

s z c z ę ś c i e ”  ( S .  S .  - W . ,  3 1 1 ) ,  „ r a n e k  r o z u m  d a je ”  ( S .  S .  -  W . ,  3 7 3 ) .  C z a 

s a m i je d n a k  u d a w a ło  m u  s ię  k o m p e n s o w a ć  id io m  o r y g in a łu  n a w e t  d o ś ć  

o d le g ły m  p o d  w z g lę d e m  s e m a n t y c z n y m  z w r o t e m : „ t r z y m a ć  w  r y z a c h ”  

( S .  S . - W . ,  2 9 9 ) ,  „ d ia b e ł  n ie  ś p i”  ( S .  S .  - W . ,  3 0 2 ) ,  „ m i lu t k ie  w d ó w k i  r u t 
k i  n ie  s ie ją ”  ( S .  S .  - W . ,  2 6 5 ) .

O p o w ie ś ć  P u s z k in a  w z o r e m  r o m a n s ó w  w a l t e r s c o t t o w s k ic h  z a w ie r a ł a  

b a r d z o  w ie le  m o tt ,  c y t a t ó w  l i t e r a c k ic h  i p ie ś n i  lu d o w y c h  n a p is a n y c h  m o 

w ą  w ią z a n ą .  P r o b le m  w a r t o ś c i  p r z e k ł a d ó w  t y c h  b a r d z o  w a ż n y c h  i z n a 

c z ą c y c h  p o d  w z g lę d e m  e s t e t y c z n y m  c z ą s t e k  d z ie ła  j e s t  z a g a d n ie n ie m ,  

k t ó r e m u  n a le ż a ło b y  p o ś w ię c i ć  w ie le  u w a g i .  O b e c n ie  m o ż n a  je d y n ie  n a d e r  

la k o n ic z n ie  z a s y g n a l i z o w a ć  p e w n e  a s p e k t y .

S t ę p n ie w s k i  w  p ie r w s z y m  s w o im  w a r ia n c ie  p r z e k ła d u  o t w a r c ie  s p a -  

s o w a ł  p r z e d  o r y g in a łe m  e r o t y k u  G r in io w a ,  u s u w a ją c  g o  z e  s w e g o  t e k s t u .  

P ó ź n ie j  n ie a d e k w a t n ie  p r z e ło ż y ł  i w ł ą c z y ł  d o  k o le jn e g o  w a r ia n t u  t łu m a 
c z e n ia .  In n e  f r a g m e n t y  p o e t y c k ie  o b a j t łu m a c z e  p r z e ło ż y l i  n a z b y t  d o w o l 

n ie , a  w s z e lk ie  z a b ie g i  t y p u  k o m p e n s a c y jn e g o  b y ły  n ie z b y t  u d a n e , c o  w a r 
to  r o z w in ą ć  w  o d d z ie ln e j  p r a c y .

W s z e la k o  n a le ż y  s t w ie r d z ić ,  ż e  k o le jn e  w a r ia n t y  p r z e k ła d u  S t ę p n ie w 

s k ie g o  z d e c y d o w a n ie  le p s z e  o d  p ie r w s z e g o  ( k o r e k t a  z m ie r z a ł a  p r z e d e  

w s z y s t k im  k u  p o p r a w n o ś c i  j ę z y k a  d o c e lo w e g o )  n a  d łu g o  z a d o m o w i ł y  s ię  

w  p o ls k ic h  e d y c ja c h  p r o z y  P u s z k in a .  N a j le p s z y  w a r ia n t  w s z e d ł  d o  w y 

d a n ia  o p o w ie ś c i  p o e t y  w  p r e s t iż o w e j  s e r i i  B ib l io t e k i  N a r o d o w e j .  D a le k o  

m u  je d n a k  b y ło  d o  e k w iw a le n c j i  o r y g in a łu .  T u m a c z  b o w ie m  n ie  p o r a d z i ł  

s o b ie  w  p e łn i z  id io m a t y k ą  ( s p o r o  z  p r z y t o c z o n y c h  w y ż e j  p r z y k ł a d ó w  n ie  

p o p r a w i ł )  i n ie m a l  w s z y s t k im i  p o e t y c k im i  c y t a t a m i,  c o  t e ż  m ię d z y  in n y m i  

p o w a ż n ie  o b n iż a  j a k o ś ć  j e g o  w y s i ł k u  t r a n s la t o r s k ie g o .

W y ż e j  p r z y t o c z o n e  n ie k t ó r e  f a k t y  i  la k o n ie c z n e  u w a g i  o  t r u d n o ś c ia c h  

i p o t k n ię c ia c h  p ie r w s z y c h  p o l s k ic h  t łu m a c z y  C órki kap itan a  w s k a z u ją  n a  

k o n ie c z n o ś ć  p o d e jm o w a n ia  p r ó b  t r a n s la t o lo g ic z n e j  r e f le k s j i  n a d  p o z o 

s t a ły m  d o r o b k ie m  p r z e k ł a d o w y m  d z ie ł  w ie s z c z a  r o s y j s k ie g o ,  w  t y m  t a k ż e  

je g o  p o e z j i .  I  to  n ie  t y lk o  t r a n s la t o r ó w  z  p r z y p a d k u ,  j a k im i  b y l i  T .  S t ę p 

n ie w s k i  i S .  S t r u m p h - W o jt k ie w ic z ,  a le  t a k ż e  t y c h  o  r e n o m o w a n y c h  n a z 
w is k a c h  ( J .  T u w i m ,  A .  W a ż y k ,  S .  P o l l a k  c z y  M .  J a s t r u n ) ,  c o  w  d o b ie
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r o z w o ju  b a d a ń  t r a n s la t o lo g ic z n y c h  j e s t  j a k  n a jb a r d z ie j  n a  c z a s ie .  B ę d z i e  

to  n ie w ą t p l iw ie  w d z ię c z n e  p o le  p e n e t r a c j i  n a u k o w e j ,  k t ó r e  z  k o le i  m o ż e  

s t a ć  s ię  p o d s t a w ą  c z y  in s p i r a c ją  d o  w s p ó ł c z e s n y c h  p o c z y n a ń  n a  n iw ie  

p r z e t r a n s p o n o w a n ia  d z ie ł  k l a s y k a  r o s y js k ie g o  n a  g r u n t  p o l s k i  b a r d z ie j  
e k w iw a le n t n y c h  i w s p ó ł c z e s n y c h  a n iż e l i  p o p r z e d n ie .  P e w n ą  p r ó b ę  w  t y m  

k ie r u n k u  j u ż  p o c z y n io n o  n ie z a le ż n ie  o d  w s z e lk ie c h  t r u d n o ś c i  p o z a l it e -  

r a c k ic h  z w ią z a n y c h  z  n o w y m i  c z a s a m i .15

15 A. Puszkin, Córka kapitana, tł. J. Litwinow, Poznań 1994.


